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	Tantárgy leírása:

A kurzus célja elsősorban az idegen nyelvi tudás fejlesztése. A hallgatók tanfordításokon és általános jellegű (főleg német-magyar irányú) autentikus szövegek fordításán keresztül megismerik a magyar-német nyelvpárban érvényesülő interferenciajelenségek elkerülésének technikáit és a legfontosabb átváltási műveleteket.
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